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N O T I F I C A T I O  E T  T E S T I M O N I U M  C O N F I R M A T I O N I S  
Mention et Notification de Confirmation 

 

Cognomina     
prénoms dans l’ordre d’état civil, nomi, vornamen, nombre propio, primeiro nome, forenames 

NOMEN     
Nom, Cognome, Name, Apellidos, Nome, Name 

 

baptisatus(-ta)  die     mensis     anno Domini     
a été baptisé(e) le, è stato(-a) battezzato(-a) il, wurde getauft, fue bautizado, foi batizado, was baptized 

 

in sacellum vel ecclesia     
dans la chapelle ou l’église, nella chiesa, kirche, en la iglesia, na igreja, church 

civitatis     
ville, città, stadt, ciudad, cidade, city 

in parœcia     
dans la Paroisse, nella parrocchia, in der Pfarrei, en la parroquia, na paróquia, in the parish 

Diœcesis     
Diocèse, diocesi, diözese, diócesis, diocese, diocese 

 

 CONFIRMATIONIS RECEPIT SACRAMENTUM   
 

Confirmatus(-ta) die     mensis     anno Domini     
a été confirmé(e) le, è stato(-a) cresimato(-a) il, wurde konfirmiert, se confirmó, foi crismado(-a),was confirmed 

 

in sacellum vel ecclesia     
dans la chapelle ou l’église, nella chiesa, kirche, en la iglesia, na igreja, church 

civitatis     
ville, città, stadt, ciudad, cidade, city 

Diœcesis     
Diocèse, diocesi, diözese, diócesis, diocese, diocese 

 
 Niciæ, die    Mensis    anno Domini    
 

Locus † Sigilli Cancellarius vel Notarius subsignans, 
 
 
 
 
 
 
  

Reverende Frater in Christo, velis remittere hanc notificationem cum attestatione ad : 
« Évêché de Nice – Chancellerie – 23, avenue Sévigné – 06105 Nice Cedex 2 – France » vel cum fax : +33.492.07.80.25. 

 
 
 

A T T E S T A T I O  I N S C R I P T I O N I S  C O N F I R M A T I O N I S  
 

Hæc notificatio inscripta est in libris baptismorum : 
FR : Cette notification a été inscrite au registre des Baptêmes – IT : Questa notifica è stata registrata come Battesimi – DE : Diese Meldung wurde als Taufen registriert 

ES : Esta notificación se registró como bautismos – PT : Esta notificação foi registada como Baptismos – US : This notification was registered as Baptisms. 
 
 
In parœcia     
 

 
In Curia diœcesis     
 

Die     Mensis     A.D.     Die     Mensis     A.D.     
 

L † S 
 
 
 
 
 
 

Sacerdos subsignans, L † S 
 

Cancellarius subsignans, 

 


